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1. INSTRUCTIONS DE SECURITE 

 

ATTENTION : lors de l’utilisation d’outils électriques, les précautions de sécurisée devront être toujours suivit pour réduire 

le risque d’incendie, de chocs électriques, et de blessures personnelles. Lire toutes ces instructions avant d’utiliser ce 

produit et garder ses instructions. 

 

1. Opération de sécurité 

a) Garder la zone de travail propre et claire 

 Une zone encombrée et les établis peuvent provoquer des blessures. 

b) Faire attention à l’environnement de travail 

 Ne pas exposer les outils à la pluie. 

 Ne pas utiliser les outils dans des endroits mouillés ou humides. 

 Garder la zone de travail très éclairée. 

 Ne pas utiliser l’outil en présence de gaz ou de liquides inflammables. 

c) Attention aux chocs électriques 

 Eviter tout contact corporel avec des surfaces mises à terre (ex. radiateurs, tuyaux, fourneaux, 

réfrigérateurs). 

d) Garder les personnes éloignées 

 Ne pas laisser les personnes, en particulier les enfants, non impliquées dans l’opération, toucher aux outils 

ou la rallonge et les garder éloignés de la zone de travail. 

e) Ranger les outils inutiles 

 Lorsqu’il n’est pas en utilisation, les outils devront être rangés dans un endroit sec fermé à clef, hors de la 

portée des enfants. 

f) Ne pas abuser de l’outil 

 L’outil effectuera mieux sa tâche et en sécurité pour ce qui a été prévu. 

g) Utiliser les bons outils 

 Ne pas abuser des petits outils pour effectuer le travail d’un outil lourd. 

 Ne pas utiliser l’outil pour des applications non prévues. Par exemple ne pas utiliser une scie circulaire pour 

couper des tronçons d’arbres, bûches, etc. 

h) Etre habillé correctement 

 Ne pas porter des bijoux ou vêtements larges car ils peuvent être attrapés par des pièces rotatives. 

 Des chaussures antidérapantes sont recommandées lors d’un travail en extérieur. 

 Porter une protection pour cheveux pour couvrir les longs cheveux. 

i) Utiliser un équipement de protection 

 Utiliser des lunettes de protection. 

 Utilisez un masque facial ou anti-poussière si les opérations de travail créent de la poussière. 

j) Connecter un équipement extracteur de poussières 

 Si l’outil est prévu pour un branchement à un équipement de collecteur de poussières, être sûr qu’ils soient 

connectés et correctement utilisés. 

k) Ne pas abuser du câble 

 Ne jamais tirer sur le câble pour débrancher l’outil de la prise. Garder le câble éloigné d’éléments chauffants, 

huile et bords pointus. 

l) Travailler en sécurité 

 Lorsque c’est possible, utiliser des sabots ou un étau pour caler l’appareil. Cela est plus sûr que d’utiliser les 
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mains. 

m) Ne pas présumer de ses forces 

 Garder une bonne assise et un bon équilibre à tout moment. 

n) Maintenir l’outil avec attention 

 Garder l’outil coupant tranchant et propre pour performance meilleure et plus sûr.  

 Suivre les instructions pour la lubrification et le changement d’accessoires. 

 Inspecter le câble régulièrement et s’il est endommagé, le faire réparer par un service autorisé. 

 Inspecter la rallonge périodiquement et le remplacé si endommagé. 

 Garder les poignées sèches, propres, sans huile ou graisse. 

o) Débrancher les outils 

 Quand l’outil n’est pas utilisé, avant l’entretien et lors du changement d’accessoires tels que les lames, 

cutters, foret, débrancher l’outil de sa prise de courant. 

p) Enlever les clés de réglages 

 Prendre l’habitude de vérifier pour voir si les clés et les clés de réglage sont enlevées de l’outil avant de le 

mettre en marche. 

q) Eviter un démarrage involontaire 

 Etre sûr que la position est sur OFF avant d’allumer l’outil.  

r) Utiliser les rallonges d’extérieur 

 Quand l’outil est utilisé à l’extérieur, utiliser seulement des rallonges prévues pour une utilisation extérieure 

et donc marquées comme telles. 

s) Rester en alerte 

 Regarder ce que l’on fait, utiliser ses sens et ne pas utiliser l’outil quand on est fatigué 

t) Vérifier les parties endommagées 

 Avant son utilisation, l’outil doit être vigoureusement vérifié pour déterminer s’il pourra être utilisé 

correctement et utilisé dans sa fonction prévue. 

 Vérifier l’alignement les pièces rotatives, la fixation des pièces rotatives, la rupture de pièces, le montage et 

les autres conditions qui peuvent affecter l’utilisation. 

 Une protection ou une pièce qui est endommagé devra être correctement réparé par un service autorisé à 

moins que le contraire ne soit indiqué dans le manuel d’instructions. 

 Les interrupteurs défectueux doivent être remplacés par un service autorisé. 

 Ne pas utiliser l'outil si l'interrupteur ne met pas en marche et hors tension. 

u) Avertissements 

 L’utilisation de tout accessoire ou extension autres ceux que recommandés dans les instructions peut 

présenter un risque de blessures personnelles. 

v) Avoir un outil réparé par une personne qualifiée  

 Cet outil est conforme aux correspondantes règles de sécurité. Les réparations devront être apportées par 

une personne qualifiée utilisant les pièces originales. Le contraire pourrait en résulter un considérable 

danger à l’utilisateur. 
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Explications des symboles 

 

 

ATTENTION! 

 

Lire le manuel d’instructions  

 

Débrancher la machine avant d’effectuer tout réglage  

 

Porter une protection oculaire et un casque de protection contre le bruit 

 

Porter des gants de protection  

 

 

Ne pas toucher la lame rotative avec les mains! 

 

Ne pas utiliser pas la machine en temps de pluie 

 

Ne pas brancher cette machine à une alimentation électrique domestique  

 

Porter des vêtements adéquats! Ne pas porter des bijoux ou vêtements lâches car ils peuvent être 

attrapés et causer des accidents  

 

 

Attacher les cheveux  

 

 

Garder les personnes, spécialement les enfants éloignées de la zone de travail 

 

Ne pas enlever les copeaux, la sciure de bois et les déchets de la zone dangereuse autour de la lame 

de scie circulaire avec les mains. 

 

Danger! Risque de chocs électriques 

 

L'appareil doit être éteint et débranché pour les travaux suivants : 

- réparation 

- entretien et nettoyage 

- dépannage 
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- transport de la scie 

- remplacement de la lame de scie 

- en sortant  la scie (même pour de courtes interruptions de travail) 

 

Attention! Danger de projections  

 

Conformes aux normes européennes  

 

Recyclage 

 

Protéger la machine de l’humidité 

 

 

Garder ce côté vers le haut. 

 

Risques de blessures venant de la lame rotative 

 

Risques résiduels 

Même si vous utilisez ce produit conformément à toutes les exigences de sécurité, des risques potentiels de blessures et 

de dommages existent. Les risques suivants peuvent résulter de la structure et de la conception de ce produit: 

- Il existe des conséquences nocives pour la santé résultant de l'émission de vibrations si le produit est utilisé pendant 

de longues périodes ou n'est pas correctement géré et correctement entretenu. 

- Il existe un risque de blessures et de dommages matériels causés par des pièces jointes ou l'impact soudain d'objets 

cachés lors de l'utilisation de la lame. 

- Risque de blessures aux personnes et aux biens causés par des objets volants. 

- Risque d'inhalation de poussières. 

- Blessures graves aux mains et aux doigts par l'outil de coupe ou par le matériau coupé si la lame n’est pas utilisée de 

manière correcte.   

 

Portez toujours un équipement de protection complet et prenez toutes les mesures nécessaires afin de réduire les risques. 

 

Utilisation prévue 

La scie de table peut être utilisée pour la coupe droite et transversale de matériaux massifs en bois et en carton tels que 

aggloméré, panneaux blocs et panneaux de fibres. 

Utilisez l'appareil comme selon décrit dans ce manuel. Les instructions du fabricant concernant l'opération, l'entretien et les 

réparations doivent être respectés ainsi les consignes générales de sécurité.   

Toute autre utilisation de cet outil autre que décrit dans ce manuel sera considérée comme une utilisation non conforme; 

Le fabricant ne sera pas tenu responsable des dommages causés si l’outil est utilisé de manière non conforme.  

Cette table doit être utilisée, réparée et entretenue que par des personnes de plus de 18 ans. Toutes les pièces métalliques 

doivent être retirées du bois coupé. 
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2. VOTRE PRODUIT 

 

a. Description 

EN 

EN 

 

 

1. Interrupteur  

2. Poignée de transport 

3. Prise de courant 

4. Manivelle pour hauteur de coupe 

5. Roues 

6. Support du tuyau 

7. Tuyau 

8. Lame 

9. Couvercle protecteur de la lame 

10. Rail de guidage 

11. Guide longitudinal et réglage de la scie à onglet 

L’outil est aussi fourni avec une table d’extension, 4 barres d’extensions, un sachet de vis et boulons, une clé pour la lame 

et un poussoir.  
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b. Spécifications techniques 

 

Tension  400V 3~ 50 Hz 

Puissance d’entrée assignée P1 3000W S6 40% 

Vitesse à vide 2800/min 

Classe de protection IP20 

Dimension de la lame Ø315 x Ø30 x 40T 

Taille de la table sans extension 800x550 mm 

Hauteur de la table  800mm 

Inclinaison de la lame 0
o
-45

o
 

Profondeur de coupe à 90
o
 82mm 

Profondeur de coupe à 45
o
 58mm 

Poids 47kg 

Niveau de puissance sonore LWA 

Incertain 

118 dB(A) 

KwA:3dB(A) 

Niveau de pression sonore LPA 

Incertain  

105 dB(A) 

KpA : 3 dB(A) 

 

 

La valeur de vibration n'excède pas 2,5 m / s² 

 

 

Valeurs recommandées du collecteur de poussières 

Vitesse ventilation: 20 m/s   

Aspiration：1600 Pa  

Volume air：24 m³/h  
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3. ASSEMBLAGE 

 

1) Assemblage 

 

INFORMATION: 

- Suivant le modèle, la table et/ou des parties de l’outil sont potentiellement déjà assemblées. Veuillez vérifier votre 

livraison avant d’utiliser l’outil. Suivez les étapes ci-dessous si l'outil n'est pas entièrement assemblé. Nous 

recommandons à l'utilisateur d'avoir l’aide d’une personne expérimentée pour le montage de cette table, en 

particulier pour les personnes non formées. 

- Certains pièces (rondelles, boulons, etc.) ne sont pas fournis avec cet outil. Vous pouvez les acheter dans des 

magasins spécialisés pour assembler l'outil. L'outil doit être assemblé comme décrit ci-dessous, avec les outils 

appropriés. 

 

 

a) Mettez la table sur un banc de travail approprié. 

b) Prenez quatre boulons à tête hexagonale M6x16, quatre rondelles M6 et quatre écrous M6 et montez les pieds sur 

la table. Les boulons ne doivent pas être trop serrés. Effectuez la même action pour les autres pieds. 

 

 

c) Utilisez deux boulons à tête hexagonale M6x16, deux rondelles M6 et deux écrous M6 et montez le rail de guidage 

sur les côtés de la table (une horizontale, une verticale). Vissez les rails de guidage. Assurez-vous que des 

boulons plus longs pour les rails sont utilisés. 
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d) Utilisez deux boulons de guidage ST4.2x13 pour installer le commutateur sur le pied. 

 

e) Installez les quatre barres sur les pieds. Les boulons ne doivent pas être trop serrés. Ensuite, connectez-les avec des vis 

et des boulons. 

   

 

f) Installez la table d'extension. La table d'extension peut être installée de deux façons: 

Côté 1 (côté longueur): Dévissez les vis du côté de la table. Installez les barres de support sur la barre du 

bas et vissez-les avec des vis et des écrous. Installez la table d'extension, puis remettez en place les vis. 

Vissez la barre de support avec la table d'extension. 
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Côté 2 (côté largeur): Installez et vissez les deux barres de support sur la barre du bas de la table. Installez 

la table d'extension et vissez-la sur la table, puis vissez la barre de support avec la table d'extension. 

  

 

 

g) Installez les supports des pieds. 
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h) Utilisez quatre boulons à tête hexagonale M4x12, quatre rondelles M6 et quatre écrous M6 et montez les roues 

aux pieds. Les boulons ne doivent pas être trop serrés. 

 

i) Serrez tous les boulons. 

j) Mettez l’outil à l’endroit. Attention, la table est lourde, faites-vous aider par une tierce personne. Réglez la roue 

avec la barre jusqu'à ce qu'elle touche le sol. Fixez les boulons. 

 

 

k) Installez les poignées de transport sur les deux pieds en utilisant les boulons à tête hexagonale M8x45 et les vis 

femelles M8. 

   

 

 

l) Utilisez les vis M6x25 et les écrous M6, pour installer la protection de la lame sur la lame. 
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m) Installez le guide parallèle sur le rail de guidage de la table. Poussez sa poignée pour l’immobiliser. Vérifiez 

l'installation; Le dispositif devrait se déplacer librement dans le rail de guidage. 

 

 

n) Raccordez le flexible à la protection de la lame (1). Fixez le tuyau à son support (2). 
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2) Remplacement de la lame circulaire 

Utilisez des gants de protection lors du démontage de la lame.  

  
 

 

o Desserrez la vis et boulon du couvercle de la lame et enlevez-le (20).  

o Enlevez les vis et enlevez la plaque (19). 

o En utilisant les clés fournies pour la lame, desserrez le boulon qui fixe la lame de la scie circulaire.  

o Effectuez les opérations inverses pour remonter l’outil.  

 

 

4. ALIMENTATION ELECTRIQUE  

 

ATTENTION! Lorsque vous travaillez avec des machines non mises à la terre: 

Des blessures graves ou même la mort peuvent survenir par électrocution! 

Par conséquent, la machine doit être actionnée sur une prise de courant mise à la terre. 

 

La connexion électrique de la machine doit être effectuée par un électricien qualifié uniquement. De plus, les points 

suivants devront être vérifiés: 

- La connexion électronique de la machine est destinée à fonctionner avec une prise de courant mise à la terre! 

- L’alimentation doit être sécurisée avec 16A. 

- Si la fiche du connecteur ne convient pas ou si elle est défectueuse; En cas de dysfonctionnement, seuls des 

électriciens qualifiés peuvent la modifier ou la changer.  

- Le fil de mise à la terre doit être maintenu en vert-jaune. 

- Vérifiez si la tension d'alimentation et la fréquence sont conformes aux valeurs requises de la machine. Un 

écart de tension d'alimentation de ± 5% est autorisé (par exemple: une machine avec une tension de travail de 
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380 V peut fonctionner dans une bande passante de tension de 370 à 400 V). 

- Après la connexion, vérifiez si l’outille fonctionne correctement. 

- Assurez-vous qu'un cordon d'extension possible est en bon état et approprié pour la transmission de 

l'alimentation. Un cordon sous-dimensionné réduit la transmission de l'alimentation et se réchauffe. 

- Si le câble est endommagé. Si le câble est endommagé ou ne fonctionne pas correctement, il doit être 

immédiatement remplacé. 

 

 REMARQUE! L'opération n'est autorisée qu'avec un interrupteur de sécurité contre-courant parasite 

(courant parasite maximum de 30 mA). 

 REMARQUE! Utilisez uniquement une rallonge autorisée avec une section transversale conforme aux 

normes. Demandez conseil à votre revendeur.   

 

 

5. OPERATION  

 

REMARQUE!  

- Faites fonctionner uniquement avec le collecteur de poussière démarré! 

- Ne démarrez jamais la machine lorsque la pièce est pressée sur la lame de scie! 

- Avant de démarrer l’opération, vérifiez si la lame est bien serrée. 

- Vérifiez le sens de marche de la lame de scie. 

- Adaptez toujours la vitesse de coupe selon le travail effectué. 

- Utilisez le poussoir pour éviter le risque de contact avec la lame de scie. 

- Faites glisser la pièce de façon uniforme, sans rechutes et sans reprendre jusqu'à la fin de la coupe. 

- Lorsque vous travaillez avec de petits matériaux, utilisez toujours le bouton-poussoir pour pousser le 

matériau; N'utilisez jamais vos mains ou d'autres dispositifs! 

- Portez un équipement de protection: gants, masque, casque, lunettes de protection. 

 

a) Placement de la machine 

Pour changer d’endroit de travail, soulevez la machine avec les poignées. Assurez-vous que le sol est plat et stable. 

Lorsque vous déplacez la table, la machine doit être éteinte et débranchée. La protection de la lame doit être ajoutée 

sur la lame. 

 

b) Démarrage/arrêt 

En appuyant sur l'interrupteur vert I, la machine est allumée. Appuyez sur l'interrupteur rouge 0 pour l’arrêter. 

L‘interrupteur se trouve sur le pied de la table. 
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c) Réglage de la profondeur de la lame 

Ajustez la profondeur de la lame de sorte que le haut de la lame de scie soit d'environ 2-3 cm sur la pièce à usiner. 

Tournez la poignée dans le sens des aiguilles d'une montre ou dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour 

ajuster la profondeur. Vous pouvez vérifier la profondeur de la lame avec la mesure sous la table. 

 

d) Ajustement du guide 

Réglage angulaire: d'abord, vous devez dévisser la vis de verrouillage. L'angle peut être lu sur l'échelle. Pour les 

angles les plus importants, il existe des rainures. À l'aide de la détente, ces angles peuvent être ajustés facilement. 

Après le réglage, la vis de blocage doit être à nouveau fixée. 

Réglage de la distance à la lame de scie: Déplacez le guide à la mesure souhaitée qui peut être lue sur la balance. 
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6. MAINTENANCE ET RANGEMENT 

 

a. Maintenance 

ATTENTION! Avant d'effectuer la maintenance ou des réglages, la machine doit être débranchée de 

l'alimentation électrique. 

 

La machine ne nécessite pas de maintenance particulière. Cependant, pour assurer une longue durée de vie, nous 

vous recommandons fortement de suivre le plan d'entretien et de maintenance. 

Les réparations doivent être effectuées par des spécialistes. 

 

b. Transport 

Avant de transporter et de déplacer le produit vers n'importe quel autre emplacement, éteignez-le et débranchez-le. 

Installez les couvercles de transport, le cas échéant. 

Protégez le produit de forts chocs ou de fortes vibrations, qui peuvent se produire pendant le transport du véhicule. 

Protégez le produit de glisser et de tomber. 

 

c. Rangement 

Nettoyez le produit. 

Rangez le produit et ses accessoires dans un endroit sec et exempt de gel. 

Rangez toujours le produit dans un endroit hors de portée des enfants. La température de stockage parfaite est 

comprise entre 10 et 30 ° C. 

Nous vous recommandons d'utiliser l'emballage d'origine pour stocker le produit ou de le recouvrir avec un chiffon 

approprié, afin de le protéger des poussières. 
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7. RESOLUTION DES PROBLEMES 

 

PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS 

La scie ne démarre pas  Le cordon du moteur ou le cordon 

mural n'est pas branché. 

Le fusible du circuit est défectueux. 

Le disjoncteur est déclenché. 

Le cordon ou l'interrupteur est 

endommagé. 

Branchez le cordon du moteur ou le 

cordon du mur. 

Remplacer le fusible du circuit. 

Réinitialiser le disjoncteur. 

Remplacez le cordon ou 

l'interrupteur. 

 

Le guide parallèle ne se déplace 

pas. 

Le guide parallèle n'est pas 

correctement monté. 

Réinstaller le guide parallèle. 

Les rails sont sales ou collants. Nettoyer et cirer les rails de guidage 

La vis de fixation n'est pas réglée. Ajuster la vis de serrage. 

Le guide parallèle ne se verrouille 

pas à l'arrière. 

La vis de fixation n'est pas réglée. Ajuster la vis de serrage. 

 

 

Les liaisons de coupe ou les 

brûlures fonctionnent. 

Lame est émoussée. Remplacer ou aiguiser la lame. 

Le travail est alimenté trop 

rapidement. 

Ralentir le débit. 

Le guide parallèle est mal aligné. Aligner le guide parallèle. 

L'écarteur n’est pas aligné. 

Le bois est déformé. 

Remplacez le bois. Toujours couper 

avec un côté convexe sur la surface 

de la table.  

Les bords du bois sont éloignés de 

du guide lors de l’extraction. 

La scie ne fait pas de coupure 

précise de 90º ou 45º 

Le guide est mal aligné. Vérifier et régler l’alignement  

La scie a onglets est mal alignée 

(coupe onglets). 

 

Réglez la scie à onglets.  

Le volant de réglage de hauteur / 

biseau est difficile à tourner. 

Les engrenages ou l'armoire 

postérieure sont obstrués par la 

poussière de scie. 

Nettoyez les engrenages ou visser le 

poteau. 

 

 

La lame fait des coupes pauvres. 

 La lame est terne ou sale. 

 

Nettoyer, affiner ou remplacer la 

lame. 

La lame est d’un type incorrect pour 

la coupe en cours. 

Remplacez le type correct. 

 

La lame est montée à l’envers. Remonter la lame. 

La lame ne se baisse pas lors de sa 

rotation. 

Le levier n'est pas en position 

correcte 

Déplacez le levier de verrouillage 

vers la gauche. 

Le moteur fonctionne en coupe de 

déchirure. 

La lame n'est pas appropriée pour 

l'arrachage. 

Changer de lame; Les lames de 

déchirement ont généralement moins 

de dents. 
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8. CABLAGE 

 

 

 
 

9. VUE EXPLOSEE 
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No  Description  Qté  No  Description  Qté  

1  protection  1  32  Vis M6x20  6  

2  écrou M12  1  33  rondelles M6  6  

3  Plaque  1  34  Ecrou M6  6  

4  plaque 65Mn  1  35  Plaque 1  

5  Positionneme

nt de la plaque 

carrée  

1  36  Vis M5x20  4  

6  boulon 

M12x35  

1  37  boulon 

M10x35 

(gauche)  

1  

7  Plaque 

glissante  

1  38  Rondelles M10  1  

8  boulon M6x16  40  39  plaque  1  

9  rondelles M6  86  40  Bride de lame 

de scie 

intérieure 

1  

10  écrou M6  43  41  moteur 

2.2KW, 400V, 

50HZ  

1  

11  circlip pour 

arbre Ø10  

1  42  Lame scie 

Ø315xØ30xZ4

0  

1  

12  Plaque 

d’ajustement  

1  43  Interrupteur 

KOA7  

1  

13  boulon M8x25  3  44  boulon M4x60  2  

14  Rondelle M8  12  45  rondelles M4  2  

15  écrou M8  9  46  écrou M4  2  

16  Réglage 

plaque à 

crochets  

1  47  Poignée   1  

17  Plaque fixe 

gauche pour 

arbre à 

rouleaux  

1  48  support1  3  

18  Arbre à 

rouleaux  

1  49  Vertical courte 

Plaque de 

connexion  

2  

19  circlip for 

arbre Ø12  

4  50  serre-tube 

ondulé 

1  

20  roue Ø100  2  51  boulon M6x20  8  

21  Plaque fixe 

droite pour 

1  52  Pad pour pieds  4  
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arbre à 

rouleaux 

22  slot plate  1  53  rail  1  

23  Coussinet 

d’axe  

2  54  Plaque 

horizontale de 

connexion  

2  

24  Joint pour 

collecteur de 

sciure  

1  55  Fixation pour 

scie a onglets  

1  

25  Compartiment 

de protection  

1  56  support  1  

26  bouton  2  57  Scie à onglets  1  

27  Plaque de 

connexion 

gauche  

1  58  Poignée  1  

28  Protection 1  59  Support 

horizontal  

2  

29  boulon  2  60  Table de 

travail 

adjointe  

1  

30  Plaque de 

connexion 

droite  

1  61  Clé 1  1  

31  Table 

d’opération  

1  62  Clé 2  1  
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10. DECLARATION DE CONFORMITE 

 

  

  

Déclaration de conformité 

HYUNDAI  

ZI, 32 RUE ARISTIDE BERGES – 312070 CUGNAUX – France 

 

Déclare que la machine ci-dessous : 

SCIE DE TABLE 

Model: HCP3000 

      

Numéro de série:  

Est en conformité avec les exigences de la Directive «Machine» 2006/42/EC et aux lois nationales la transposant. 

 

Aussi est en conformité avec les Directives Européennes suivantes:  

CEM Directive 2014/30/UE 

 ROHS Directive 2011/65/UE   

 

Et est aussi en conformité avec les Directives suivantes: 

 

 

 

Cugnaux, 27/04/2017 

  

Responsable du dossier technique : Mr Olivier Patriarca 

  

Philippe MARIE / PDG 
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11.  MISE EN REBUT 

 

Collecte sélective des déchets électriques et électroniques. 

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les produits ménagers. Selon la Directive Européenne 

2012/19/CE pour le rebut des matériels électriques et électroniques et de son exécution dans le droit national, les produits 

électriques usagés doivent être collectés séparément et disposés dans des points de collecte prévus à cet effet. 

Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage. 

 


	Word Bookmarks
	OLE_LINK1
	OLE_LINK2
	OLE_LINK3


